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[Note au critique. Le libellé entre parenthèses est considéré comme facultatif.] 

 
Klercide Cleanroom Quat 

 
COMMERCIAL 

 
SOLUTION  

 
Pour utilisation dans les applications industrielles et institutionnelles  

 
[tel que] [Salles blanches], [Zones contrôlées] , [Installations de fabrication de produits pharmaceutiques], 
[Applications industrielles ] 
 
PRINCIPE ACTIF : 
 Chlorure de didecyldiméthylammonium .................................... 0,037% 

 
           

 
NO. D’HOMOL.  33736  LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES  

 

LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT L’UTILISATION 
 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 
 

 
Contenu Net : 946 mL à 5 L 

 

[Numéro de lot / code de lot XXXXXX 
EXPIRATION: Jour / Mois / Année]  
 
Ecolab Inc. 
1 Ecolab Place 
St. Paul, MN  55102 
USA 
 

Tel: 1-800-659-3764 

 

KGULAJSK
Typewriter
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PRÉCAUTIONS :  
 
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 
Éviter le contact avec les yeux ou les vêtements. Bien se laver à l'eau et au savon après avoir manipulé 
le produit et avant de manger, de boire, de mâcher de la gomme, de fumer ou d'aller aux toilettes.  
 
Porter une chemise à manches longue, un pantalon long, des gants résistant aux produits chimiques, des 
chaussettes et des chaussures pendant le chargement et l’application. 
 
PREMIERS SOINS 
 
EN CAS D’INGESTION : Appeler un centre anti-poison ou un médecin immédiatement pour obtenir des 
conseils sur le traitement. Faire boire un verre d’eau à petites gorgées si la personne empoisonnée est 
capable d’avaler. Ne pas faire vomir à moins d’avoir reçu le conseil de procéder ainsi par le centre anti-
poison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche à une personne inconsciente. 
 
EN CAS D’INHALATION : Déplacer la personne vers une source d’air frais. Si la personne ne respire 
pas, appeler le 911 ou une ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle, de préférence le bouche-à-
bouche, si possible. Appeler un centre antipoison ou un médecin immédiatement pour obtenir des 
conseils sur le traitement. 
 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Garder les paupières écartées et rincer doucement et 
lentement avec de l’eau pendant 15 à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout 
de 5 minutes et continuer de rincer l’œil. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des 
conseils sur le traitement. 
 
Emporter le contenant, l’étiquette ou prendre note du nom du produit et de son numéro d’homologation 
lorsqu’on cherche à obtenir une aide médicale. 
 
POUR DES INFORMATIONS MÉDICALES D’URGENCE, APPELEZ GRATUITEMENT: 1-800-328-0026 
 
RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES :  
Traiter selon les symptômes. 
 
PRÉCAUTIONS ENVIRONNEMENTALES :   
Ce pesticide est toxique pour les organismes aquatiques. Ne pas rejeter d'effluents contenant ce produit 
dans les réseaux d'égouts, les lacs, les ruisseaux, les étangs, les estuaires, les océans ou d'autres eaux. 
NE PAS contaminer les sources d’approvisionnement en eau potable ou en eau d’irrigation ni les habitats 
aquatiques lors du nettoyage de l’équipement ou de l’élimination de déchets. 
 
NE PAS utiliser à l’intérieur des sites résidentiels, y compris les maisons, les écoles, les hôpitaux, les 
édifices publics, les garderies, les motels, les hôtels, les aires réservées aux passagers dans les trains, 
les autobus et les avions et les autres locaux intérieurs où les enfants pourraient être exposé. 
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ENTREPOSAGE  
Conserver dans le récipient d'origine dans un endroit sec et frais. Absorber les déversements avec un 
absorbant sec inerte ou du sable, puis placer dans un conteneur pour déchets chimiques. Pour éviter la 
contamination, entreposer ce produit à l'écart des aliments pour humains ou pour animaux.  
 
ÉLIMINATION  
Les déchets de pesticides sont extrêmement dangereux. Pour plus d'informations sur l'élimination des 
produits non utilisés ou dont on veut se départir, s'adresser au fabricant, à l'organisme municipal / 
provincial / territorial ou à l'organisme de gestion responsable des produits.  
 
1. Rincer le contenant trois fois ou le rincer sous pression. Ajouter les rinçures au mélange à pulvériser 
dans le réservoir. 
2. Vérifier si un nettoyage supplémentaire du contenant avant son élimination est exigé en vertu de la 
réglementation provinciale. 
3. Rendre le contenant inutilisable. 
4. Éliminer le contenant conformément à la réglementation provinciale. 
5. Pour tout renseignement concernant l’élimination des produits non utilisés ou dont on veut se départir, 
s’adresser au fabricant ou à l’organisme de réglementation provincial. S’adresser également à eux en cas 
de déversement ainsi que pour le nettoyage des déversements. 
 
AVIS À L’UTILISATEUR 

Ce produit antiparasitaire doit être employé strictement selon le mode d’emploi qui figure sur la présente 
étiquette. L’emploi non conforme à ce mode d’emploi constitue une infraction à la Loi sur les produits 
antiparasitaires. 

 
MODE D'EMPLOI 

 
UTILISATION : Ce produit est conçu spécifiquement pour agir en tant que [assainisseur n’entrant pas en 
contact avec les aliments] [assainisseur de surfaces dures n’entrant pas en contact avec les aliments] 
pour surfaces environnementales de salles blanches / et des surfaces n’entrant pas en contact avec les 
produits dans des endroits de fabrication tels que: (NOTE À L’ÉVALUATEUR: sites d'utilisation pour être 
sélectionnés à partir du tableau ci - dessous) :  

Salles blanches Zones contrôlées Installations de fabrication de 
produits pharmaceutiques 

Installations de recherche Installations industrielles Installations de laboratoire 
Installations de fabrication 
biopharmaceutique 

Installations institutionnelles Installations comparatives 

 
Utiliser sur des surfaces dures non poreuses uniquement [ sur ] [ ou ] [ dans ] : (NOTE À 
L’ÉVALUATEUR: surfaces à sélectionner dans le tableau ci-dessous): 

Salles de remplissage 
aseptiques 

Salle d’habillement Zones de fabrication générales 

Isolateurs Les tables Des comptoirs 
Machinerie Des sols Des murs 
Surfaces durs non poreuses 
seulement  

Surfaces dures non poreuses 
uniquement 

Transfert de matériel 

Bancs à flux laminaire Étagères Trappes de transfert 
Chariots Plafonds Comptoirs 
Les hottes Rideaux à flux laminaire Équipement 
Bancs Extérieur des navires de 

production 
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[Ce produit est compatible avec [les matières énumérées] (NOTE À L’ÉVALUATEUR: peut choisir des 
surfaces de la liste ci - dessous). Si le produit est destiné à être utilisé sur une autre surface, il est 
recommandé d'appliquer le produit sur une zone de test plus petite afin de déterminer sa compatibilité 
avant de poursuivre son utilisation.] 
 

Acier inoxydable 316 304 en acier inoxydable Aluminium 
PVC Acier doux recouvert de PVC Acrylique 
Vinyle Trespa  

 
 
POUR ASSAINISSER  
Ce produit est prêt à être utilisé. Ne pas diluer. Ce produit est un assainisseur pour surfaces dures, 
destiné aux surfaces pré-nettoyées, dures, non poreuses et sans contact avec les aliments dans les 
salles blanches et les zones contrôlées. Appliquer la solution avec balai à franges, tissu, [éponge], 
[brosse], [scrubber], essuyeur jetable, [dispositif de pulvérisation grossière,] ou par trempage, de manière 
à bien mouiller toutes les surfaces. [Si vous appliquez avec un vaporisateur, tenez le flacon à la verticale, 
à 15 à 20 cm ( 6 à 8 pouces) de la surface. Fermez toujours la buse après utilisation.] Laissez les 
surfaces mouillées pendant au moins 5 minutes, puis laissez-les sécher à l'air ou essuyez-les si 
nécessaire à l'aide d'un chiffon [stérilisé] ou d'un essuyeur. Lorsqu'il est utilisé selon les instructions et 
avec un temps de contact d’au moins 5 minutes, ce produit est efficace contre les contaminants 
bactériens.  
 

 
 

Revendications facultatives (revendications marketing)  
 

  Assainisseur prêt à l'emploi pour l’utilisation sur les surfaces dures et non poreuses pour usage 

dans des salles blanches et des zones contrôlées, qui contient un composé d’ammonium 

quaternaire mélangé avec [WFI] [de l’eau pour injection] [DI] [de l’eau désionisée] 

 [Traitement aseptique] [Assainisseur] [produit] 

 [Traitement aseptique] [en rotation] [produit] [assainissant] [solution assainissante pour surfaces 

dure et non poreuse ] [aucun rinçage requis] 

 [Prêt à l'emploi] [solution] [produit] [solution assainissante pour les surfaces dures et non 

poreuses] 

 [RTU] [solution] [produit] [solution assainissante pour les surfaces dures et non poreuses] 

 [Prêt à l'emploi] [surface dure, non poreuse] [solution assainissante] [contenant un composé 

d'ammonium quaternaire avec] [WFI] [DI] 

 [Prêt à l'emploi] [assainisseur] [solution] 

 [Ce] [produit] [assainisseur] [solution assainissante pour les surfaces dures et non poreuses] 

[Solution prête à l'emploi] [est un mélange de composé d'ammonium quaternaire et d’ [eau pour 

injection] [eau désionisée] 

 Aucun activateur supplémentaire n'est requis 

 [Ce] [produit] [assainisseur] [solution assainissante pour les surfaces dures et non-poreuses ] 

[Solution prête à l'emploi] [ne laisse aucun résidu visible] le rendant idéal pour les salles blanches 
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de haute qualité 

 [Ce] [produit] [assainissant] [solution assainissante pour surfaces dures et non poreuses ] 

[solution prête à l'emploi] est mélangé à de l’[eau pour injection] [eau USP pour injection] [eau 

désionisée] 

 [Ce] [produit] [assainisseur n’entrant pas en contact avec les aliments] [solution assainissante 

pour surfaces dures et non poreuses] [La solution prête à l'emploi] est emballé dans un 

[emballage triple] [emballage double] [pour un transfert aisé dans les salles blanches de grades A 

et B] 

 Facile à utiliser 

 [Ce] [produit] [assainisseur n’entrant pas en contact avec les aliments] [solution assainissante 

pour les surfaces dure, non poreuse] [Solution prête à l'emploi] [minimale] [produit résiduel] est 

non corrosif [peut être utilisé dans la plupart des applications de [nettoyage] [et] [assainissante] 

dans les salles blanches] 

 [Ce] [produit] [assainisseur n’entrant pas en contact avec les aliments] [solution assainissante 

pour les surfaces dures, non poreuses] [Solution prête à l'emploi] est [filtré à 0,2 micron], [rempli 

de manière aseptique] [emballage triple] [emballage double] [sous flux unidirectionnel dans un 

circuit de salle blanche de catégorie B (ISO classe 5) selon un processus strictement contrôlé et 

validé] 

 [Zones d'application:] Pour une utilisation sur les sols, les murs et les surfaces dures et non 

poreuses dans les salles blanches et les zones contrôlées. 

 Pour une utilisation sur des sols, de murs et de surfaces dures et non poreuses 

 Il est adapté pour une utilisation sur des surfaces dures et non poreuses, dans des salles 

blanches et des environnements contrôlés, des isolateurs, des flux d'air laminaires, des 

équipements et des extérieurs de navires de production. 

 [Ce] [produit]  [assainisseur n’entrant pas en contact avec les aliments] [solution assainissante 

pour surfaces dures et non poreuse] [solution prête à l'emploi] peut être utilisé dans le cadre 

d'une rotation avec d'autres produits de contrôle de la contamination Ecolab  

 

Revendications de fabrication: 

 

 Fabriqué conformément à ISO 9001 

 Certificats d'analyse [et de stérilité] avec chaque lot  

 [Ce] [produit prêt à l'emploi] [est] [filtré à 0,2 micron] [pour éliminer [les particules] du produit 
d'utilisation finale] 

 [Ce] [prêt à l'emploi] [produits] est fabriqué dans des salles blanches pour une utilisation dans les 
salles blanches. 

 [Ce] [prêt à l'emploi] [produit] [est fabriqué conformément aux principes de bonnes pratiques de 
fabrication]  

[Voir [autre] étiquette [panneau] [arrière], [du côté] pour  [instructions] [mises en garde] [et] [premiers 
soins]] [complets] [supplémentaires].  
 
[Fiche de référence (INSERT) Conservez ces informations pour vos fichiers]  
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(NOTE À L’ÉVALUATEUR: Les allégations suivantes doivent être utilisées sur les produits conditionnés 
dans le conteneur Ecolab SDS) 
 

 Le vaporisateur à gâchette intègre le contenant SDS brevetée et une gâchette réglable. 
 SDS [incorporé] 
 Le système à gâchette fournit: [Confort et facilité d'utilisation] [Couverture de surface optimale] 

[Buse entièrement réglable (variable)] [Système scellé] 
 Le pulvérisateur à gâchette entièrement réglable [qui permet au liquide d'être distribué sous 

forme de jet ou de pulvérisation] [, ce qui est particulièrement utile dans les zones critiques] 
 Le pulvérisateur à gâchette entièrement réglable permet au liquide d'être distribué sous la forme 

d'un jet ou de pulvérisation [permettant le mouillage rugueux de la surface], [de sorte que les 
procédures de désinfection sont efficaces]. 

 Toute la solution désinfectante peut être distribuée à partir de la bouteille [pour éviter tout 
gaspillage] 

 Toujours fermer la buse après utilisation   
 
(NOTE À L’ÉVALUATEUR: Les déclarations suivantes doivent être utilisées sur les fiches de vente des 
produits.) 

 
 Prêt à l'emploi, peut être pulvérisé directement sur la surface. 
 Prêt à l'emploi - appliquez directement sur la surface - pour des résultats optimaux, une lingette 

peut être utilisée après le temps de contact approprié. 
 Pour des résultats optimaux, après le temps de contact approprié, essuyez la surface pour 

éliminer physiquement les contaminants.  
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


